BESTSELLER SPECIAL
ベストセラースペシャル

FOR THIS SPECIAL ISSUE, WeAr HAS ASKED INTERNATIONAL SHOWROOMS TO SHARE THEIR PROJECTED BESTSELLERS FOR THE S/S19 CAMPAIGN IN TERMS OF COLORS, STYLES, PRODUCT CATEGORIES, AND BRANDS. 
本誌特別企画第二弾。WeArが国際的なショールームに尋ねた。2019年春夏でベストセラーになると予測する色やスタイル、商品カテゴリー、ブランドは何か？



SHOWROOM PROFILES
SHOWROOM PROFILES

MAB (Modeagentur Benabou)
MAB fashion agency divides its staff into three teams: womenswear, menswear and accessories. All collections are showcased in the agency’s Düsseldorf showroom across the entire season. MAB is also present at key international fashion trade fairs and attends its partners’ showrooms in Paris, London, New York, Milan, Munich and Berlin, guaranteeing their clients a comprehensive service at home and abroad. Among the brands listed on MAB’s books are The Kooples, 3.1 Phillip Lim, Ba&Sh, Mes Demoiselles, Rachel Zoe and Designers Remix.
www.mab-fashion.com
MAB（Modeagentur Benabou）
ファッションエージェンシーMABは、ウィメンズウェア、メンズウェア、アクセサリーの3つのテーマに分けて社内スタッフを配属し、デュッセルドルフにある自社ショールームで全てのコレクションをシーズンを通して展示している。また、重要な国際的なファッション展示会に出展するだけでなく、パリ、ロンドン、NY、ミラノ、ミュンヘン、ベルリンにある提携ショールームにも足を運び、国内外のクライアントに総合的なサービスを提供している。MABが取り扱うブランドは、The Kooples、3.1 フィリップ リム、Ba&Sh、Mes Demoiselles、レイチェル・ゾー、Designers Remixなどがある。
www.mab-fashion.com


SASATREND 
Since 2004 SASAtrend, an independent family-owned company, provides distribution services for fashion, accessory and lifestyle brands, focusing on the introduction and marketing of international brands in the European market.  It has head offices in the US and Germany and a fleet of showrooms and sales offices in all major European cities such as Berlin, Hamburg, Düsseldorf, Munich, Zurich, Amsterdam, Paris, London, Barcelona and Athens. SASAtrend currently provides service for more than 15 brands, including fashion, accessories and lifestyle lines. 
www.SASAtrend.com 
SASATREND 
独立系同族会社のSASAtrendは、2004年以来、ファッション、アクセサリー、ライフスタイルブランドに対して、欧州市場での国際的なブランドの参入やマーケティングに焦点を当てたディストリビューション業務を提供してきた。米国とドイツに本社を構え、ベルリン、ハンブルク、デュッセルドルフ、ミュンヘン、チューリッヒ、アムステルダム、パリ、ロンドン、バルセロナ、アテネのような欧州主要都市すべてにショールームと営業所を展開している。SASAtrendは現在、ファッション、アクセサリー、ライフスタイルのラインを含む、15組を超えるブランドに対してサービスを提供している。
www.SASAtrend.com 


MOTE’L AMSTERDAM
An up-and-coming wholesale and retail agency operating in the Netherlands, Mote’l Amsterdam was launched just under 3 years ago. It represents on-trend brands that range from Scandinavian simplicity to Dutch coolness, all with a feminine touch. The agency’s key labels include Second Female, Another-Label, Storm&Marie, Norr, Hosbjerg and Fashionology.
www.motelamsterdam.nl
MOTE’L AMSTERDAM
オランダのMote’l Amsterdamは、約3年前に創設したばかりの卸売とリテールの新進エージェンシーだ。北欧のシンプルからオランダのクールなスタイルにわたる、フェミニンなタッチが特徴のトレンディなブランドの窓口を勤めている。主要ブランドには、Second Female、Another-Label、Storm&Marie、Norr、Hosbjerg、Fashionologyなどが含まれる。
www.motelamsterdam.nl


SHOWROOM SHANGHAI
SHOWROOM SHANGHAI

Showroom Shanghai was founded in Spring 2014 and was the first professional showroom in China. Although the country has seen vigorous development within the field of independent fashion design for a decade now, showrooms continue to lag behind. Shanghai Fashion Week previously focused on fashion shows without providing a platform for wholesale services, but Showroom Shanghai was able to fill this gap and bring a significant improvement to the Chinese fashion system and provide brands with an international platform to expand in China.
www.showroomshanghai.com 
2014年春に創設したShowroom Shanghaiは、中国初の本格的なショールームだ。中国は既にここ10年間、独立したファッションデザインの分野で活発に成長を遂げてきたが、ショールームは依然として遅れをとっている状態だ。前回の上海ファッションウィークは、卸売業へのプラットフォームを提供せずにファッションショーに焦点を注いでいたが、Showroom Shanghaiは、このギャップを埋め、中国のファッションシステムに著しい発展をもたらし、ブランドに中国で拡大するための国際的なプラットフォームを提供することに貢献した。
www.showroomshanghai.com 


ZERO21 
ZERO21 

ZERO21 is China’s first internationally owned and operated showroom, set up expressly to support international brands to enter and develop their businesses in China. Apart from handling wholesale, it offers a 360 degree service and assists its clients in branding, e-commerce, and setting up self-operated and franchised stores.
ZERO21 は、国際的なブランドが中国に参入してビジネスを展開する際の支援を目的に設立された、国際的に所有・経営が行われている中国初のショールームだ。卸売業のほか360度のサービスを提供し、ブランディングとe-コマースにおいてクライアントを支援し、独自経営およびフランチャイズ系ショップの開業を促進している。


CHARLIE+MARY
Founded in 2009, the Netherlands-based agency Charlie+Mary connects sustainable fashion pioneers with future-focused buyers and influencers. The headquarters in Amsterdam East and the pop-up showrooms in Brussels and Antwerp attract retailers, stylists, journalists and industry experts who work towards a fashion future that is inspiring, sustainable and honest. The agency represents labels such as People Tree (UK), Nulla Nomen (Netherlands), Popupshop Women (Denmark) etc. in the Benelux. 
https://charliemary.com/ 
CHARLIE+MARY
2009年に創設されたCharlie+Maryは、サスティナブルファッションのパイオニアと先見性のあるバイヤーやインフルエンサーの橋渡しをするオランダ拠点のエージェンシーだ。アムステルダム東部に本社を構え、ブリュッセルとアントワープにポップアップショールームを展開。刺激的で持続可能な、誠意のある未来志向のファッションを目指して仕事をしている、リテーラーやスタイリスト、ジャーナリスや業界の専門家などを魅了している。エージェンシーは現在、People Tree （イギリス）、Nulla Nomen（オランダ）、Popupshop Women（デンマーク）など、ベネルクス圏のブランドの代理店を勤めている。
https://charliemary.com/ 

UNIFA
UNIFA (for ‘United Fashion Agency’), founded 2000, is one of the leading fashion agencies in Europe. It is a brainchild of business partners Evelyn Hammerström and Reinhard Haase whose other projects include high profile enterprises such as the online-shop Jades24, Jades and moreJades concept stores and True Religion brand stores. The company’s brand portfolio consists of a mix of US and European brands such as True Religion, G-Lab, Jadicted, Juvia, Kendall+Kylie, Rag&Bone and Stand. 
www.unifa-fashion.com 
UNIFA
2000年に創設したUNIFA（United Fashion Agency）は、ヨーロッパを代表するファッションエージェンシーの一つで、エヴリン・ハマーシュトロムとラインハルト・ハーゼのビジネスパートナーが立役者だ。彼らが過去に手がけたプロジェクトには、オンラインショップのJades24、Jades、moreJadesコンセプトストアや、トゥルー・レリジョンのショップ展開を始め、著名な企業が含まれる。同社のブランドポートフォリオには、トゥルー・レリジョン、G-Lab、Jadicted、Juvia、Kendall+Kylie、ラグ＆ボーン、Standなど、欧米がミックスしたブランドが名を連ねている。
www.unifa-fashion.com 


VALD AGENCY
With showrooms in Copenhagen, Paris and New York, and partnerships in Milan and Tokyo, Vald Agency globally represents a curated group of international designers. Working with partners in more than 35 markets, it offers a platform for designers to position their collections in selected boutiques, department stores as well as design and museum shops worldwide. By supporting each designer’s concept and universe, the agency is trying to facilitate a different yet thought-through showroom concept. 
www.valdagency.com 
VALD AGENCY
コペンハーゲン、パリ、NYにショールームを展開し、ミラノと東京でパートナーシップを提携しているVald Agencyは、厳選した国際的なデザイナーの集団の代理店としてグローバルに展開している。35ヶ所を超える市場でパートナーと提携しながら業務を行い、厳選したブティックや百貨店、デザインミュージアムショップなど世界各地にコレクションを流通させるため、デザイナーたちにプラットフォームを提供している。デザイナーが持つそれぞれのコンセプトや世界観をサポートしながら、同社は、他とは異なる慎重に考え抜かれたショールームコンセプトを促進できるよう努めている。
www.valdagency.com 


D-IDEAS
D-Ideas showroom was set up in January 2014. Based in Hong Kong, the agency targets Asian countries including Hong Kong, mainland China, Taiwan, Singapore, South Korea, Thailand, Indonesia, Malaysia and Macau. It carries brands from South Korea, Japan and Europe spanning menswear, womenswear, kidswear, shoes, bags, scarves, costume jewelry etc. Previously a buyer for a department store for over 14 years, the owner of showroom, Daniel Ng, believes in a balance between creativity and functionality. Core brands include Eleven Paris, Sonia Rykiel (kidswear) etc.
www.d-ideas.com.hk 
D-IDEAS
2014年1月に設立された香港拠点のD-Ideasショールームは、香港、中国本土、台湾、シンガポール、韓国、タイ、インドネシア、マレーシア、マカオなどのアジア諸国をターゲットにしているエージェンシーだ。韓国や日本、ヨーロッパ各国のメンズウェア、ウィメンズウェア、キッズ、靴、バッグ、スカーフ、コスチューム・ジュエリーなど幅広く扱っている。過去に、百貨店のバイヤーとして14年間勤めた経歴を持つショールームオーナー、ダニエル・ウー（Daniel Ng）は、創造性と機能性に調和は存在すると信じている。核となる取り扱いブランドは、イレブン・パリやソニア・リキエル（キッズウェア）など。
www.d-ideas.com.hk 


LUXURY DISTRIBUTION
Situated in an aristocratic building dating back to the 1400s in the heart of Milan’s Fashion District, Luxury Distribution agency represents luxury and premium ready-to-wear and accessories, focusing on ‘smart items’ – pieces produced using innovative materials, techniques and treatments – and on ‘made in Italy’. Another focus of the agency is brands made by women: Luxury Distribution prides itself in supporting female entrepreneurs. The showroom’s international staff operates in Russian, Arabic, French, English, German, Chinese and Italian speaking countries. 
www.luxurydistribution.it 
LUXURY DISTRIBUTION
ミラノのファッション地区の中心地にある、遡ること1400年代の貴族住宅に拠点を構えるLuxury Distributionは、ラグジュアリーおよびプレミアム分野のレディトゥウェアとアクセサリーを取り扱うエージェンシーだ。革新的な素材や技術、およびトリートメントを採用した“スマートアイテム”と“メイド・イン・イタリー”の商品に焦点を当てている。同社が大切にしているもう一つのことは、ブランドが女性によって創られているというところだ。Luxury Distributionは、女性企業を支援することに誇りをもっている。ショールームの国際的なスタッフは、ロシア、アラビア、フランス、英語、ドイツ、中国、イタリアのそれぞれの言語圏で業務を行なっている。
www.luxurydistribution.it 
SHOWROOM LI-LU

今年、ロシアノショールームLi-Luが25周年を祝う。今こそが、変化を実行し新しい実験を始める時だ。そんな背景から、Li-Luは、2019年春夏でストリートスタイルのブランドを特に重視していく計画だ。通常のブランドリストには、パトリツィア ペペ、パル ジレリ、フルラ、ヴェルサーチ・ジーンズ、コチネレ、ピークアドロ、ピューテリー、ポール ＆ ジョー シスターなどが含まれ、新規で加わったブランドには、Off-White、Unravel、マルセロ・ブロン、パーム エンジェルス、Alanui、Kappa Kontroll、Napa、Subterraneiなどの名前が並ぶ。ショールームはモスクワの中心地にあり、デザイナーのオフィスやギャラリー、ファッション企業や出版会社のオフィスなどが軒を連ねている。
www.showroomlilu.ru 


COLORS
COLORS


M’otel Amsterdam: 
A beautiful palette of soft colors and refined prints, like those offered by 2nd Female. Pastel colors like lilac and bright yellow combined with primary colors such as orange red and green. Mixed patterns – polka dots, contrast stripes and intense floral prints. 
Cool patterns, taupe tints, a combination of camel and navy, as seen at Norr. 
Racing red, fairy tale pink, comfrey green, elegant off-white and navy blue – like those at Another-Label.  

M’otel Amsterdam：
2nd Femaleが提案するような、柔らかな色の美しいパレットや洗練されたプリント。ライラックのようなパステルカラーと鮮やかなイエローにオレンジレッドやグリーンのような原色を組み合わせたもの。ポルカドットやコントラストカラーのストライプ、インパクトのある花柄プリントなど、柄を組み合わせたもの。クールなパターンやトーブの色合い、キャメルやネイビーの組み合わせがNorrで見られます。Another-Labelでは、レーシングレッド、フェアリテールピンク、コンフリーグリーン、上品なオフホワイトやネイビーブルーなどが使われていました。


Luxury Distribution:
Surprisingly, strong colors aren’t selling at the moment. We sell soft blues (all blues are the bestsellers), salmon from light to middle shades, soft pink shades, down to 
taupe hues. Mixing different shades of one color, e.g., light blue, middle blue and dark blue, works very well. Lots of off white, beige-greys and all shades of pastels: seems that after the heavily colored S/S18, buyers are seeking softer tones once again.
Monochrome is back, too. Fantasy motifs are accepted only if they come with new patterns: for example, we hardly sell flower prints anymore. 

Luxury Distribution：
驚くことに現在、激しい色は売れません。淡い青（青ならなんでもベストセラーです）、明るめから中間色調のサーモン、淡いピンクの色合いからトーブに至るまで売れる色だと言えます。例例えば、ライトブルーとミドルブルー、ダークブルーといった、一つの色で異なる色調を組み合わせるものがとても効果的です。オフホワイト、ベージュグレー、あらゆる色合いのパステルが豊富に登場します。2018年春夏が色で溢れた後遺症からか、バイヤーは淡いトーンを再び求めているようです。モノクロも復活しました。幻想的なモチーフは、新しいパターンの時のみ受け入れられています。例えば、花柄はもうほぼ誰も買わないと言えます。

MAB:
Sea (turquoise, shades of blue); pink; nude; white; checks and other eye-catching designs.
MAB：
シーカラー（ターコイズや青の色合い）、ピンク、ヌード、ホワイト、チェック。その他、アイキャッチーなデザイン。

Showroom Shanghai:
Airy blue; moss green.
Showroom Shanghai：
エアリーブルー、モスグリーン。

Zero21 Showroom:
Earth tones – blues, whites, light browns/greys.
Zero21 Showroom：
アーストーン。ブルー、ホワイト、ライトブラウン／グレーなど。

UNIFA:
Yellow, surf & laguna blue, pastel colors and white.
UNIFA：
イエロー、サーフ＆ラグナブルー、パステルカラー、ホワイト。

Vald Agency:
Shiny and iridescent looks.
Vald Agency：
光沢や玉虫色の外観。

Charlie + Mary:
Jungle and tropical prints; steel pink; blonde camel.
Charlie + Mary：
ジャングルやトロピカルな柄、スチールピンク、ブロンドキャメル。

D-Ideas:
Jade green, pastel pink, (mango) yellow.
D-Ideas：
ジェイドグリーン（翡翠色）、パステルピンク、（マンゴ）イエロー。

SASAtrend:
Red is for sure one of the protagonists. The colors we love this season are the washed-out pastels such as antique pink, sea green and lavender that bring a playful mood and make a smart alternative for our summer’s color palette! Also burnt colors like biscuit, tobacco and henna together with neutral tones and animal prints like zebra and leopard play an important role this spring / summer.
SASAtrend：
赤は間違いなく主役です。今シーズンの私たちのお気に入りは、アンティークピンク、シーグリーン、ラベンダーのような色あせたパステル系で、遊び心のある雰囲気を作り出してくれます。私たちが提案する夏のカラーパレットのスマートな選択肢と言えます！また、ビスケット、タバコ、ヘンナのような焼けた色や天然色のトーン、ゼブラやレオパードのようなアニマルプリントの組み合わせもこの春夏のシーズンに重要な役割を担うでしょう。

SHOWROOM LI-LU

ブラック、レッド、ホワイト、イエロー、グリーン、オレンジ、フーシャ。1日の時間帯に合わせて、アウトフィットの色を変えるべきだという強い暗示が、コレクションの中に存在しています。




STYLES
STYLES

Luxury Distribution:
Everything is not so fitted anymore: oversize shapes, egg shapes are the new bestsellers, together with 80s-inspired shapes and very wide Marlene Dietrich style pants. Styles can no longer have an ordinary look, they need to have surprising details.
Luxury Distribution：
それほどフィットしたスタイルは、もう登場しないでしょう。オーバサイズやエッグシェイプが、80年代風のシルエットやマレーネ・ディートリヒ風のとてもワイドなパンツとともに新しいベストセラーになるでしょう。型にはまった普通のスタイルはもう存在しません。驚きのディテールが潜んでいる必要があるのです。

Zero21 Showroom:
Athleisure; functional eclectic; clean cuts.
Zero21 Showroom：
明日レジャー、機能的な折衷主義、クリーンなカット。

Showroom Shanghai:
Urban modern; natural; minimal; pragmatic.
Showroom Shanghai：
アーバンモダン、ナチュラル、ミニマル、実用主義。

Charlie + Mary:
Forest cargo/safari; new twists on classic looks.
Charlie + Mary：
フォレストカーゴ／サファリ、新しいひねりを加えたクラシックなスタイル。

D-Ideas:
Parody prints (making fun of big brands as a protest); side striped sweats or pants; crossover collaborations.
D-Ideas：
風刺的なメッセージのプリント（プロテストとしてメジャーブランドをからかった内容）、サイドストライプの入ったスウェットやパンツ、クロスオーバーコラボレーション。


SASAtrend:
Africa and especially safari is one of the major trends. Sport casual continues its dynamic presence with a more glamorous version, involving shiny fabrics in punchy vibrant colors.
Denim dominates again with a more youthful approach that includes vintage throwbacks with references to the early 1990s.  
SASAtrend：
アフリカとりわけサファリのテーマがメイントレンドの一つです。スポーツカジュアルは引き続き、生き生きとした存在感を放ちますが、パンチの効いた鮮やかな色合いの光沢のある素材使いでよりグラマラスなスタイルになるでしょう。90年代初期を彷彿とさせるヴィンテージも含んだ、より若々しいアプローチで、デニムが再び独占します。


UNIFA:
General statement and logo pieces. For denims/trousers: fashionable fit, straight cigarettes and cropped high rise.
UNIFA：
一般的なステートメントやロゴが施されたアイテム。デニム／トラウザーではファッショナブルなフィット、ストレートシガレット、クロップド丈のハイライズ。

Vald Agency:
Color-blocking and structured silhouettes, overalls and maxi tops with inserts of different colors and fabrics, like at 44Studio.
Vald Agency：
カラーブロッキングと構築的なシルエット。44Studioが提案しているような、オーバーオールや、異なる色や素材をはめ込んだマキシトップなど。

SHOWROOM LI-LU:

男性のワードローブは、男らしさを強調するアイテムに沿って構築されてくでしょう。今シーズン、デザイナーは“伝統的な”男性の職業からインスピレーションを引き出しています。その一例として、Heron Prestonはコレクションにブルーカラーのワーカーズを加えることを決心したのです。もう一つのメンズウェアのテーマは、フューチャリズムです。例えば、パーム エンジェルスは、一風変わったカット、ハイテク素材、未来風のディテールの強調などで近未来的なムードを表現しています。

一見、女性のワードローブの方が男性のそれよりもリベラルで変化に寛大なように見えますが、よくよく目を凝らすと、現代のウィメンズウェアはメンズウェアよりも保守的であることがはっきりと分かります。しかしながら、例外も存在します。パーム エンジェルスは、女性のワードローブの未来の姿を、スポーツに使われるような非常に現代的な素材で表現しています。Subterraneiも、ユニークなイメージと時代の先端を行く大胆な少女の姿を作り上げています。




PRODUCT CATEGORIES
PRODUCT CATEGORIES

Charlie + Mary:
Transseasonal outerwear in outspoken prints and silhouettes. Rain jackets/windbreakers produced from light fabrics. 
Charlie + Mary：
率直なプリントとシルエットのシーズンを問わないアウターウェア。軽量素材で作られたレインジャケット／ウィンドブレーカー。

D-Ideas:
Distressed denim; oversized sweats; sandals with airbags.
D-Ideas：
摩耗加工を施したデニム、オーバーサイズのスウェット、エアバッグのついたサンダル。

SASAtrend:
Blazer and jackets with special cuts – giving them a modern and more fashionable look. Special details that underline the love for fashion and for being different than others.
SASAtrend：
モダンでよりファッショナブルなスタイルに仕上げる、独特なカットを施したブレザーとジャケット。他者とは違い個性的でありたいという、ファッションへの情熱を表す特別なディテール。


MAB:
Wrap dresses; boho dresses (lace, flowers and graphic prints); light, loose-fitting blouses; pajama-style trousers, high-waist trousers and skirts; striped, graphic prints; ‘clean look’ sneakers
MAB：
ラップドレス、ホーボードレス（レース、花柄やグラフィックプリント）、軽やかでルーズフィットのブラウス、パジャマスタイルのトラウザー、ハイウエストのパンツやスカート、ストライプやグラフィックプリント、“クリーンルック”のスニーカー。

Luxury Distribution:
Dresses, dresses, dresses! long and short. But no flowers anymore: the dresses have to display new patterns, preferably in urban gipsy style. Long dresses sell best. And raincoats: it is raining so much! For knitwear, mostly long vests and long jackets, to throw over when the temperature is changing. Easy and lightweight cardigans that are good to travel with, that breathe and do not crease.  
Luxury Distribution：
ドレス、ドレス、ドレス！ロングもショートもありですが、花柄はもう登場しません。ドレスは新しい柄を取り入れる必要があります。できれば、アーバンジプシーのようなスタイル。ロングドレスは一番よく売れます。レインコートも同様です。なによりたくさん雨が降りますから！ニットウェアでは、気温の変化に合わせて羽織れるような、ロングベストとロングジャケットがメインです。旅行に便利な、通気性がよくてシワになりにくい、気軽に携帯できる軽量のカーディガンも良いでしょう。


M’Otel Amsterdam:
Suits in different materials; high waisted and wide-leg pants and jeans; jumpsuits. Soft spring knits to be combined with flowy printed trousers; oversized shirts to be worn underneath outerwear styles like an anorak or spring teddies; and dinner-ready long dresses mixed with breezy looks like light blouses and skirts, perfect for the transition from Spring to Summer. 
M’Otel Amsterdam：
異なる素材のスーツ。ハイウエストやワイドレッグのパンツやジーンズ、ジャンプスーツ。柔らかなスプリングニットとプリント素材の流れるようなトラウザー。アノラックや春もののテディジャケットのようなアウターウェアの下にオーバーサイズのシャツを重ね着したスタイル。ディナーにも身につけられるロングドレスに、風のように軽いブラウスやスカートといった、春から夏への切り替えにぴったりのスタイリング。

Zero21 Showroom:
Activewear; shoes.
Zero21 Showroom：
アクティブウェア、シューズ。

Showroom Shanghai:
Eyewear; light trench coats.
Showroom Shanghai：
アイウェア、軽量トレンチコート。

UNIFA:
Jeans and denims in all their variations, especially colored denim and a lot of white; active wear – jogging pants, zip jackets.
UNIFA：
ジーンズとデニムがあらゆるバリエーションで登場します。特にカラーデニム、中でもホワイトが多く登場するでしょう。ジョギングパンツやジップジャケットなどのアクティブウェアも注目です。

[bookmark: _GoBack]SHOWROOM LI-LU:
ファッショナブルなスポーツウェアと快適な着心地のウェアラブルなストリートスタイルが、引き続き消費者の共感を勝ち取るでしょう。大規模なスポーツイベントと、継続するスタイルの簡素化の影響で、スポーツウェアはワードローブに欠かせないアイテムなりました。様々な方法で、ストリートやスポーツスタイルのディテールや要素が、ほぼ全てのコレクションに登場し、スニーカー、トラウザーのストライプ、ハイテク素材などで目にすることができます。



